


DESCRIZIONE @ |oescrPmion (€] | eescuREBUNG  (3) | DESIGNATION (3 |cenomnacion . (D

1 CONNETTORE CONNECTOR VERBINDER CONNECTEUR CONECTOR

2 VOLANTIND HANDWHEEL HANDRAD VOLANT MANUBRIO

3 | MANOPOLA KNOB GRIFF BOUTON MANOPLA

4 - PASSACAVO FAIRLEAD KABELDURCHSCHLUA PASSE-CABLE PASA-CABLE

FVORRICTUNG

5 POTENZIOMETRO  |POTENTIOMETER  |POTENTIOMETER  |POTENTIOMETER | POTENCIOMETRO

[6 FONDO BOTTOM BODEN FOND FONDO 1

[7 FASCIONE HOUSING | GEHAUSE CARCASSE ALOJAMIENTO |

|8 ~ | PANNELLO PANEL PLATTE ~|PANNEAU PANEL

E PORTALAMPADA  [LAMPHOLDER LAMPENFASSUNG  |PORTELAMPE PORTALAMPARA

[10 PORTALAMPADA LAMP HOLDER LAMPEN FASSUNG | PORTE LAMPE | PORTALAMPARA

ik LATERALE LATERAL SEITLICH LATERAL | LATERAL

[12 | LAMPADA LAMP LAMPE LAMPE | LAMPARA

(13 LAMPADA LAMP — JLAMPE |LAMPE | LAMPARA

[14] CONNETTORE CONNECTOR | VERBINDER CONNECTEUR CONECTOR

15 CIRGUITC DI CONTROLCIRCUIT | KONTROLLKREISLAUA CIRCUIT DE CIRCUITO CONTROL

| CONTROLLO CONTROLE

16 INTERRUTTORE SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR INTERRUPTOR

17 ELETTROVALVOLA  [SOLENOIDVALVE  |MAGNETVENTIL SOUPAPEELECTRI. | ELECTROVALVULA

1 TRASFORMATORE | SERVICE BEDIENUNGS- TRANSFORMATEUR | TRANSFORMADOR
DI SERVIZIO TRANSFORMER | TRANSFORMATOR | DE SERVICE SERVICIO

18 CONDENSATORE  |CAPACITOR | KONDENSATOR CONDENSATEUR CONDENSADOR

2| PASSACAVO FAIRLEAD |KABELBEFESTIGER |PASSE-CABLE FASA-CABLE

21 SHUNT SHUNT | SHUNT SHUNT SHUNT

22 DIODO DIODE | DICDE DIODE DIODO

23 DIODO SCR SCR_DIODE DIODE SCR | DIODE SCR DIODO SCGR

24 RADIATORE RADIATOR | RADIATOR RADIATEUR RADIADOR

25 MORSETTIERA TERMINALBOARD | KLEMMBRETT BORNIER CAJA DE BORNES

26| i PORTAFUSIBILE FUSE HOLDER SICHERUNGS SOCKE|PORTE-FUSIBLE | PORTA- FUSIBLE
FUSIBILE FUSE SICHERUNG FUSIBLE FUSIBLE
PIANOINTERMEDID |INTERMEDIATE PLANE MITTLEPLATTE PLAN INTERMEDIAIRE| PLANO INTERMEDIO
COPERCHIO COVER DECKEL COVERCLE  |TAPA
CIRCUITOFILTRO | FILTER CIRCUIT FILTERZYCLUS CIRCUIT FILTRE CIRCUITOFILTRO
CIRCUITORELAIS | RELAY CIRCUIT RELAISZYKLUS CIRCUIT RELAIS CIRCUITO RELAIS

26
27
28
29 4
|30 |
- 3 1 -
|32 CIRCUITO ALTA HIGH-FHEQUENCY | HOCH-FREQUENZ CIRCUIT HAUTE CIRCUITOALTA
FREQUENZA | CIRCUIT KREISLAUF |FREQUENCE | FREQUENCIA _
[33 i PANNELLO POSTERIQ, REAR PANEL | HINTERE PLATTE PANMEAUARRIERE |PAMEL POSTERIOR |
|34 ] PRESSACAVO STRAINRELIEF  |KABELBEFESTIGUNG | PRESSE-ETOUPE PAENSA-CABLE |
|35 TRASFORMATORE | HIGH-VOLTAGE HOCH-SPANNUNG | TRANSFORMATEUR | TRANSFORMADOR
L ALTATENSIONE | TRANSFORMER TRANSFORMATOR  |HAUTE TENSION ALTATENSION
|36 | LATERALE | LETERAL SEITLICH ILATERAL LATERAL |
|37 | TRASFORMATORE | TRANSFORMER TRANSFORMATOR | TRANSFORMATEUR | TRANSFORMADOR |
[38] |IMPEDENZA  |IMPEDENCE IMPEDANZ | IMPEDANCE IMPEDANCIA '
|39 FONDO BOTTOM BODEN |FOND FONDO
(40| VENTOLA |FAN LUFTERRAD | VENTILATEUR VENTILADOR
£l MOTORE |MOTOR MOTOR |MOTEUR MOTOR
[42] SUPPORTO SUPPORT HALTERUNG | SUPPORT SOPORTE
[43] RESISTENZA RESISTANCE WIDERSTAND | RESISTANCE RESISTENCIA
[aa] PRESA | CURRENT TAP STECKDOSE | PRISE TOMA
[45] | TORCIACOMPLETA |COMPLETETORCH | KOMPLETT BRENNER| TORCHE COMPLETE |ANTORCHA COMP
|46 | UGELLOCERAMICO |CERAMICNOZZLE |KERAMIKDUSE  |BUSE,CERAMIQUE |INYECTORCERAMICO |
47 DIFFUSORE DIFFUSER DIFFUSOR DIFFUSEUR DIFUSCR
|48 STRINGI ELETTRODO | ELECTRODE CLAMP | SPANNVORRICHTUNG SERRE-ELECTRODE | JUSTA-ELECTRODO
[ 1 I FURELEKTRODE |
|29 TESTINA HEAD MAGNETKOPF | TETE CABECITA
50 PEMMA STRINGI ELECTRODE PINNEZUM SPANNEN | CAPUCHON SERRE- | BOLIGRAFO AJUSTA-
| ELETTRODO CLAMPING CAP DER ELEKTRODE ELECTRODE ELECTRODO
51 IMPUGNATURA COMP| COMPLETE HANDGRIFKOMPLETTER GRIFF | POIGNEE COMPLETE | EMPUNADURA COMPL.
52 PULSANTE BUTTON DRUK KMNOPF BOUTON-POUSSOIR | PULSANTE
53 PINZACOMPLETA  |COMPLETEPLIERS |KOMPLETTEZANGE |PINCECOMPLETE | PINZACOMPLETA
54 MASSACOMPLETA |COMFLETEEARTH |KOMPLETIES CABLEMASSE | CABLE DEMASA
| CABLE ERDUNGSKABEL COMPLET | COMPLETO
55 RACCORDO FITTING VERBINDUNGSSTUCK RAGCORD ENPALME

La richiesta dei pezzi di
ricambio deve indicare
sempre i numearo di arti-
colo Ja2 posizione Jla

gquantita & i3 data o
acquisto,

When demanding for
spare parts piease ak-
wais state ferm ref. No
| sparepariref. No. quan-

| ity and purchase date.

Bei Bestellungen wvon
Ersatztailan gaban Sie
bitte immer: dig Arlikef
die Ersatzteilpositin-
nummer die benoetigie

Anzahl der Ersatzleills
und HKauldatum des
Gerates an.

La demande da pldces
de rechange doif fou-
Joursindiguerle rumeéro
del'ariicle laposition fa
guantite &t [a date d'a-
chat.

El pedido de [as piezas
de repuesio debeindicar
sigmpre el ndmerp de
articulo Ja posicidn ia
caniidad y la fecha de la
Sogquisicidn,
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